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Do prepare substrate surfaces
Povrch desek udržujte v čistotě
Rengør underliggende overflader grundigt
Bereid de ondergrond voor
Préparer la surface
Oberfläche säubern
Wyczyścić powierzchnię
Rengör underlaget noggrant

Do not drop
Neházejte na zem
Tab ikke
Niet laten vallen
Ne pas laisser tomber
Stöße vermeiden
Nie rzucać
Tappa inte

Do keep dry
Chraňte před kontaktem s vodou
Undgå vand
Houd droog
Garder sec
Vor Feuchtigkeit schützen
Unikać wody
Undvik vatten

Do not stack more than 10 boxes high
Nepokládejte více než 10 balení na sebe
Stabel ikke i mere end 10 bokses højde
Maximaal 10 dozen hoog stapelen
N’empiler pas plus de 10 boîtes
Nicht mehr als 10 Kisten übereinander stapeln
Nie stawiać na sobie więcej niż 10 pudełka
Stappla max 10 kartonger i höjd

Do protect from excessive heat
Chraňte před nadměrným teplem
Beskyt mod høje temperaturer
Bescherm tegen extreme hitte
Protéger contre la chaleur extrême
Vor Hitze schützen
Chronić przed wysoką temperaturą
Skydda från höga temperaturer

Do not cut or saw
Desky neřezejte ani jinak rozměrově neupravujte
Sav eller skær ikke i produktet
Niet snijden of zagen
Ne pas couper ou scier
Nicht schneiden oder sägen
Nie ciąć
Skär eller såga inte

Do use protection layers
Desky při manipulaci zakryjte
Anvend et beskyttende lag
Gebruik een beschermende laag
Utiliser une couche protectrice
Schutzlagen verwenden
Należy stosować warstwę ochronną
Använd skyddande lager

Do not walk on
Nevstupujte na desky
Træd ikke pladerne
Niet lopen op het materiaal
Ne pas marcher dessus
Platten nicht betreten oder darauf stehen
Nie chodzić
Gå inte på

Do restrict site access
Zabraňte vstupu na místo vykládky
Begrænds adgang til installationsområdet
Beperk toegang tot de bouwplaats
Limiter l’accès sur le chantier
Vor unerlaubtem Zugriff schützen
Ograniczyć dostęp osób postronnych
Begränsa tillträde till området

Do not perforate or puncture
Neprorážejte a nepropichujte desky
Perforer eller punkter ikke
Niet doorboren of inprikken
Ne pas perforer ou ponctionner
Nicht durchstoßen oder bohren
Nie przebijać/dziurawić
Borra eller penetrera inte
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Please notify your supply chain manager to organise replacement of damaged vented panels.
V případě poškození desek a požadavku na jejich náhradu se, prosím, obraťte se na svého dodavatele.
Venligst adviser din forhandler såfremt der skal bestilles erstatninger for punkterede paneler.
Neem contact op met uw leverancier voor vervanging van beschadigde lekkende platen.
Contacter votre fournisseur pour remplacer les panneaux endommagés avec fuite.
Bitte wenden Sie sich an den Projektverantwortlichen, falls Dämmplatten beschädigt werden.
Zawiadom dostawcę w razie usterki płyt.
Se till att ersätta skadade, punkterade paneler.

Good Panel
Deska v pořádku Intakte Platte
Intakt panel Dobry panel
Goed paneel Oskadad panel
Un bon panneau

Vented Panel
Poškozená deska Beschädigte (belüftete) platte
Punkteret panel Przedziurawiony panel próżniowy
Lek paneel Punkterad panel
Panneau avec fuite
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The information contained in this brochure is believed to be correct at the date of 
publication. Kingspan Insulation Limited (“Kingspan Insulation”) reserves the right to 
alter or amend the product specifications without notice due to continuous improvement 
commitments. There may also be relevant changes between publications with regard to 
legislation, or other developments affecting the accuracy of the information contained 
in this brochure. Product thicknesses shown in this document should not be taken as 
being available ex-stock and reference should be made to the current Kingspan Insulation 
price-list or advice sought from Kingspan Insulation’s Customer Service Department. 
The information, technical details and fixing instructions etc. included in this literature 
are given in good faith and apply to uses described. Kingspan Insulation does not accept 
responsibility for issues arising from using products in applications different from those 
described within this brochure or failure to correctly follow the information or instructions 
as described within this brochure. Recommendations for use should be verified with a 
suitable expert or professional for suitability and compliance with actual requirements, 
specifications and any applicable laws and regulations. For other applications or conditions 
of use, Kingspan Insulation offers a technical advisory service (see above for contact 
details), the advice of which should be sought for uses of Kingspan Insulation products 
that are not specifically described herein. Please check that your copy of this literature is 
current by contacting the Kingspan Insulation Marketing Department.

® Kingspan, OPTIM-R and the Lion Device are Registered Trademarks of the Kingspan 
Group plc in the UK, Ireland and other countries. All rights reserved.

For the most up-to-date version 
of this product safety sheet 
please scan or click here.
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